
پرسش ۵۳: معنای آیه ی ﴿ و گمراهان از پیِ شاعران می روند ﴾ 
 

عَرَاءُ یـَتَّبعُِھُمُ الْـغَاوُونَ * ألَـَمْ تـَرَ أنََّـھُمْ فـِي  سـؤال/ ٥٣: مـا مـعنى قـولـھ تـعالـى: ﴿وَالـشُّ
كُلِّ وَادٍ یھَِیمُونَ * وَأنََّھُمْ یقَوُلوُنَ مَا لا یفَْعَلوُنَ﴾ ([283]) ؟ 

پرسش 53: معناي این سخن خداوند متعال چیست: ﴿ و شـاعـران که گـمراهـان 
از پِی شــان می رونــد * آیا نــدیدی که آنــان در هــر وادی ســرگــردانــند؟ * و چــیزهــا 

می گویند که خود عمل نمی کنند؟﴾([284]) . 

 
الــجواب: ھــؤلاء الــغاوون ھــم أنــفسھم الــغاوون فــي الآیــة ﴿فـَـكُبْكِبوُا فـِـیھَا ھُــمْ 
وَالْـغَاوُونَ﴾ ([285]). وعـن ھـذه الآیـة قـال الـصادق (ع): (نـزلـت فـي قـوم وصـفوا عـدلاً 

ثم خالفوه إلى غیره) ([286]). 
پـاسـخ: این گـمراهـان، هـمان گـمراهـانِ آیه ی ﴿ پـس آن هـا و گـمراهـان در آن 
(آتـش) افکنده شـونـد ﴾([287])  می بـاشـند. امـام صـادق(ع)  دربـاره ی این آیه فـرمـوده 
اسـت: «دربـاره ی قـومی نـازل شـده اسـت که عـدلی را تـوصیف می کنند سـپس بـا آن 

مخالفت نموده به غیر آن بگرایند».([288]) 

 
وھـؤلاء الـغاوون أو الأتـباع الـذیـن یـتبعون أئـمة الـضلال یـعرفـون الـحق ویـصفونـھ، 
فـھم یـعرفـون عـدالـة محـمد وآل محـمد ، وھـؤلاء ھـم مـقلدة الـعلماء غـیر الـعامـلین 
الـضالـین، وإذا لـم یـلتفتوا إلـى أنـفسھم سـیؤول بـھم الأمـر إلـى مـحاربـة الإمـام المھـدي 

(ع). 
این گــمراهــان یا پیروانِ کسانی که از امــامــانِ گــمراهی پیروی می کنند، حــق را 
می شـناسـند و آن را تـوصیف می کنند و آن هـا عـدالـت محـمد و آل محـمد(ع)  را 
می شـناسـند؛ این هـا هـمان مـقلّدین عـلمای بی عـملِ گـمراه هسـتند که اگـر بـه خـود 

نیایند، عاقبت کارشان جنگ و ستیز با امام مهدی(ع)  خواهد بود. 



 
عَرَاء یـَتَّبعُِھُمُ الْـغَاوُونَ ﴾: الـشعراء: ھـم الـعلماء غـیر الـعامـلین الـضالـین،  ﴿وَالـشُّ

والغاوون: ھم مقلدوھم وأتباعھم. 
﴿ و شـاعـران که گـمراهـان از آنـان تبعیت می کنند ﴾ : شـاعـران، هـمان عـلمای 

بی عملِ گمراه هستند و گمراهان نیز مقلّدین و پیروان آن ها می باشند. 

 
ھُمْ فـِي كُـلِّ وَادٍ یھَِـیمُونَ﴾: أي فـي كـل ضـلالـة وبـاطـل یـتكلمون، وفـي كـل  ﴿ألَـَمْ تـَرَ أنََّـ
انحـطاط ونـزول عـن الـحق، والـواد: ھـو الـمنخفض مـن الأرض، نـظیر الـباطـل؛ لأنـھ 

ھبوط إلى أسفل وسقوط في الھاویة. 
﴿ آیا نـدیدی که آنـان در هـر وادی سـرگـردانـند؟﴾ : یعنی دربـاره ی هـر ضـلالـت و 
بـاطـل و دربـاره ی هـر انحـطاط و کوتـاه آمـدن از حـق، سـخن سـرایی می کنند. «واد»: 
زمین پسـت، و نظیر بـاطـل می بـاشـد؛ چـرا که بـاطـل، هـبوط بـه پـایین و سـقوط بـه هـاویه 

است. 

 
ھُمْ یـَقوُلـُونَ مَـا لاَ یـَفْعَلوُنَ﴾: ھـكذا دائـماً الـعلماء غـیر الـعامـلین تجـدھـم أحـرص  ﴿وَأنََّـ
الـناس عـلى الـحیاة الـدنـیا یـود أحـدھـم لـو یـعمر ألـف سـنة، ویـحبون الـرفـاھـیة والـحیاة 
الــمریــحة الــبعیدة كــل الــبعد عــن حــیاة الأنــبیاء والــمرســلین الــذیــن یــدّعــون أنــھم 
یـتابـعونـھم، فـلا تجـدھـم یـقفون مـع الـحق أو یـقاتـلون الـباطـل أو یـنفقون عـلى الـیتامـى 

والأرامل. 
﴿ و چیزهــا می گــویند که خــود عــمل نمی کنند؟﴾ : عــلمای بی عــمل هــمواره 
این گـونـه انـد. آن هـا را حـریص تـرین مـردم بـه دنیا می یابی و هـر یک از آن هـا دوسـت 
دارد هـزار سـال عـمر کند. آن هـا رفـاه و زنـدگی آسـوده را دوسـت دارنـد و از زنـدگی انبیا 
و فـرسـتادگـان که ادعـا می کنند پیروشـان هسـتند، بسی دورنـد، و هیچگاه نمی بینی 



که آن هـا در کنار حـق بـایستند یا بـا بـاطـل نـبرد کنند یا بـه ایتام و بیوه زنـان انـفاق 
نمایند. 

 
ذِي یـَرَاكَ حِـینَ تـَقوُمُ﴾ فـي الـنبوة، ﴿وَتـَقلَُّبكََ فـِي   عـن أبـي جـعفر (ع)، قـال: (﴿الَّـ
عَرَاءُ یـَتَّبعُِھُمُ الْـغَاوُونَ﴾ قـال: نـزلـت فـي  اجِـدِیـنَ﴾ قـال: فـي أصـلاب الـنبیین، ﴿وَالـشُّ الـسَّ
الـذیـن غـیَّروا دیـن الله بـآرائـھم وخـالـفوا أمـر الله، ھـل رأیـتم شـاعـراً قـط تـبعھ أحـد؟ إنـما 
عـنى بـذلـك الـذیـن وضـعوا دیـناً بـآرائـھم فـتبعھم الـناس عـلى ذلـك، ویـؤكـد ذلـك قـولـھ: ﴿ألََـمْ 
تـَرَ أنََّـھُمْ فـِي كُـلِّ وَادٍ یھَِـیمُونَ﴾ یـعني: یـناظـرون بـالأبـاطـیل ویـجادلـون بـالـحجج الـمضلة 
ْـعَلوُنَ﴾، قاـل: یعـظون النـاس ولا  ُـمْ یقَـوُلوُـنَ مَاـ لا یفَ وفيـ كلـ مذـھبـ یذـھبـون، ﴿وَأنََّھ
یـتعظون، ویـنھون عـن الـمنكر ولا یـنتھون ویـأمـرون بـالـمعروف ولا یـعملون، وھـم 

الذین غصبوا آل محمد حقھم) ([289]). 
از ابـو جـعفر (ع) روایت شـده اسـت که فـرمـود: (﴿آن که تـو را می بـیند آن گـاه که 
بـرمی خـیزی ﴾  در مـورد نـبوّت اسـت، ﴿ و نـماز خـوانـدنـت را بـا دیـگر سجـده گـزاران 
می بـیند ﴾  در مـورد اصـلاب پیامـبران اسـت، ﴿ و شـاعـران که گـمراهـان از آنـان تبعیت 
می کنند ﴾  در مـورد کسانی نـازل شـد که دین خـدا را بـا نـظرات خـود تغییر دادنـد و بـا 
فـرمـان خـداونـد مـخالـفت کردنـد. آیا تـا کنون شـاعـری دیده اید که کسی از او پیروی 
کند. مـنظور از شـعرا کسانی هسـتند که بـا آرا و نـظرات خـود، دینی وضـع کردنـد و 
مـردم در آن از آن هـا پیروی کردنـد و بـا این سـخن بـر این مـوضـوع تـأکید دارد ﴿ آیا 
نـدیدی که آنـان در هـر وادی سـرگـردانـند؟﴾ ؛ یعنی بـا سـخنان بـاطـل و حـجت هـای 
گـمراه کننده، مـجادلـه و مـناظـره می کنند و در هـر طـریقی پـای می گـذارنـد ﴿ و چیزهـا 
می گــویند که خــود عــمل نمی کنند؟﴾  مــردم را مــوعــظه می کنند امــا خــود پــند 
نمی گیرنـد، دیگران را از منکر نهی می کنند ولی خـود از آن اجـتناب نمی ورزنـد و بـه 
مـعروف امـر می کنند امـا خـود بـه آن عـمل نمی کنند. این هـا کسانی هسـتند که حـق 

آل محمد (ع) را غصب کرده اند).([290]) 
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